
2 - 1310/1 2 - 1310/1

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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Amnesty International voerde onder de slogan
«Vrouwenrechten zijn mensenrechten»in de jaren 90
actie om de aandacht te vestigen op de achterstelling
van vrouwen en op de schendingen waarvan zij
slachtoffer worden. In de praktijk respecteren veel
landen de fundamentele mensenrechten van vrouwen
nog altijd niet. Bij verkiezingen mogen in sommige
landen mannen wel en vrouwen niet stemmen, waar-
door de stem van de vrouw ontbreekt in het gevoerde
beleid. Zo wordt bijvoorbeeld de mishandeling van
vrouwen binnen het gezin in tal van landen nauwe-
lijks bestraft.

Au cours des années 90, Amnesty International a
mené une campagne intitulée «Les droits des femmes
sont des droits de l’homme» pour attirer l’attention
sur la déconsidération et les violations dont les
femmes sont victimes. Dans la pratique, de nombreux
pays ne respectent toujours pas les droits humains
fondamentaux des femmes. Dans certains pays, les
hommes peuvent participer aux élections, mais pas les
femmes, si bien que les points de vue de celles-ci ne
sont pas relayés dans la politique qui est menée. C’est
ainsi que de nombreux pays ne sanctionnent guère la
maltraitance des femmes au sein de la famille.

Het VN-verdrag inzake de uitbanning van alle
vormen van discriminatie jegens vrouwen («VN-
Vrouwenverdrag»), werd door de Verenigde Naties
in 1979 aangenomen. 169 landen, of meer dan 2/3 van
de VN-leden, hebben het geratificeerd en 97 landen
hebben het ondertekend. Elke lidstaat moet om de
vier jaar verslag over de naleving van het verdrag uit-
brengen aan het VN-Comité inzake de uitbanning
van discriminatie van vrouwen.

La Convention sur l’élimination de toutes les
formes de discrimination à l’égard des femmes
(«Convention des Nations unies sur les femmes») que
les Nations unies ont adoptée en 1979, a été ratifiée
par cent soixante-neuf pays, soit par plus des deux
tiers de ses membres, et elle a été signée par 97 pays.
Chaque État partie est tenu de présenter, tous les
quatre ans, un rapport sur le respect de la convention
au Comité des Nations unies pour l’élimination de la
discrimination à l’égard des femmes.

Belangrijke punten in dit verdrag zijn onder meer : Voici quelques-uns des points importants de cette
Convention :

* Staten moeten in hun wetgeving alle discriminatie
tegengaan. Ze moeten ervoor zorgen dat overheids-
functionarissen niet discrimineren (artikel 2, d).

* Les États doivent lutter, dans le cadre de leurs
législations, contre toutes les discriminations. Ils
doivent veiller à ce que les fonctionnaires
s’abstiennent de pratiques discriminatoires (ar-
ticle 2, d).
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* De basisrechten en fundamentele vrijheden van
vrouwen moeten worden gewaarborgd op hetzelfde
niveau als dat van mannen (artikel 3).

* L’exercice et la jouissance des droits et des libertés
fondamentaux doivent être garantis sur la base de
l’égalité avec les hommes (article 3).

* Er kunnen speciale tijdelijke maatregelen worden
genomen om de verschillen in de status van vrouwen
en mannen gelijk te trekken (artikel 4).

* Les États peuvent adopter des mesures temporai-
res spéciales en vue de supprimer les différences de
statut entre les femmes et les hommes (article 4).

* Beide geslachten moeten gelijke toegang krijgen
tot alle maatschappelijke terreinen, zoals de politiek,
onderwijs, werk, gezondheidszorg, uitkeringen.

* Les deux sexes doivent avoir un accès égal à
l’ensemble des secteurs de la société et, en particulier,
à la politique, à l’enseignement, au travail, aux soins
de santé, aux régimes d’allocations.

Op de VN-Wereldconferentie over mensenrechten
(1993 Wenen) werd besloten tot de aanstelling van
een speciale rapporteur over geweld tegen vrouwen.

Au cours de la Conférence mondiale des Nations
unies sur les droits de l’homme (qui a eu lieu à Vienne
en 1993), on a décidé de désigner un rapporteur
spécial chargé de la question de la violence contre les
femmes.

Tot op heden zijn er verschillende internationale
regels aangenomen die de ongelijkheid tussen de
geslachten bestrijden.

Jusqu’à présent, on a adopté plusieurs règles inter-
nationales pour lutter contre l’inégalité entre les
sexes.

Meryem KAÇAR.

*
* *

*
* *

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

A. overwegende dat de mensenrechten universeel
en ondeelbaar zijn, en evenzeer gelden voor vrouwen
als voor mannen, inclusief het stemrecht;

A. considérant que les droits de l’homme sont
universels et indivisibles, et que les femmes doivent
bénéficier autant que les hommes de ces droits, le
droit de vote y compris;

B. overwegende dat het VN-Verdrag over burger-
rechten en politieke rechten, in het bijzonder deel 2,
artikel 3, een bijzondere bescherming biedt voor de
vrouwen en dat de Universele verklaring van de rech-
ten van de mens, in het bijzonder de artikelen 1, 2 (1),
19, 21 (1), 21 (3), onverkort op vrouwen kunnen
worden toegepast;

B. considérant que le Pacte des Nations unies relatif
aux droits civils et politiques et, en particulier, sa
partie 2, article 3, offre une protection particulière
aux femmes et que la Déclaration universelle des
droits de l’homme et, en particulier, les articles 1er,
2 (1), 19, 21 (1), 21 (3), est intégralement applicable
aux femmes;

C. gelet op het Actieplatform van de derde VN-
wereldconferentie voor vrouwen in Peking in 1995,
dat een vervolg heeft gekend in New York 2000;

C. eu égard à la Plate-forme d’action de la troisième
Conférence mondiale des Nations unies sur les
femmes qui a eu lieu à Pékin en 1995 et qui a été suivie
par celle de New York en 2000;

D. gelet op het feit dat uit contacten en ontmoetin-
gen, zowel binnen als buiten het parlement, met bui-
tenlandse vrouwen uit landen waar de in die verdra-
gen opgenomen vrouwenrechten niet worden nage-
leefd, blijkt dat zij alle steun in hun strijd voor gelijke
rechten nodig hebben. In het bijzonder betreffende
het stemrecht voor vrouwen is solidariteit noodzake-
lijk;

D. considérant qu’il ressort des contacts et des
rencontres qui ont eu lieu, au sein du parlement et à
l’extérieur de celui-ci, avec des femmes étrangères
issues de pays où les droits des femmes qui sont définis
dans les conventions précitées ne sont pas respectés,
d’une part, qu’il faut apporter aux femmes un soutien
maximum dans leur lutte pour l’égalité des droits et,
d’autre part, que la solidarité s’impose, en particulier
en ce qui concerne le droit de vote des femmes;
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E. overwegende dat actieve en passieve politieke
participatie van vrouwen een universeel en ondeel-
baar mensenrecht is, waarbij regeringen niet mogen
aanvoeren dat in hun « traditie» of «cultuur» een
ander soort mensenrechten van kracht is;

E. considérant que le droit de participation politi-
que active et passive des femmes est un droit humain
universel et indivisible, contre lequel les gouverne-
ments ne sauraient avancer que des droits de l’homme
d’un autre type prévalent dans les « traditions» ou
dans la «culture» des pays qu’ils dirigent;

F. gelet op het feit dat het noodzakelijk is om op
internationaal niveau te blijven pleiten en te ijveren
voor de erkenning van de mensenrechten, inclusief de
politieke rechten van vrouwen,

F. considérant qu’il faut continuer à plaider et à
ouvrer, au niveau international, en faveur de la recon-
naissance des droits de l’homme, y compris des droits
politiques des femmes,

vraagt de regering : demande au gouvernement :

1. in daartoe geëigende internationale gremia de
invoering van de politieke rechten voor vrouwen, in
het bijzonder het stemrecht, op de agenda te brengen,

1. de mettre l’octroi, aux femmes, des droits politi-
ques et, en particulier, du droit de vote, à l’ordre du
jour des forums internationaux appropriés;

2. nationale en internationale NGO’s, zowel in het
domein van de ontwikkelingssamenwerking als daar-
buiten, die de invoering van het stemrecht en de poli-
tieke rechten van vrouwen bepleiten, mee op te
nemen in hun delegaties,

2. d’inclure dans ses délégations des membres des
ONG nationales et internationales, qui travaillent ou
non dans le cadre de la coopération au développe-
ment et qui plaident en faveur de l’octroi du droit de
vote et des droits politiques aux femmes;

3. een logistiek uit te bouwen en financiële steun te
bieden,

3. de développer une logistique et d’offrir un
soutien financier;

4. zowel in België als daarbuiten toe te zien op de
naleving van het Vrouwenverdrag inzake de politieke
participatie van vrouwen. Beide geslachten moeten
gelijke toegang krijgen tot alle maatschappelijke
terreinen, zoals de politiek, het onderwijs, de betaalde
arbeid, de gezondheidszorg en de sociale zekerheid.

4. de veiller, en Belgique et à l’étranger, au respect
de la Convention sur les femmes en ce qui concerne la
participation politique des femmes. Les deux sexes
doivent avoir un accès égal à tous les secteurs de la
société, tels que la politique, l’enseignement, le travail
rémunéré, les soins de santé et la sécurité sociale.

10 juni 2002. 10 juin 2002.

Meryem KAÇAR.
Mary NAGY.
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